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mindert nicht das kulturgeschichtliche Interesse an Rathers Lektüre; viel­
mehr zeigt dies sogar das geistige und moralische Niveau, insofern er ohne 
institutioneile Hilfe zu handeln gezwungen ist und utopische Ziele vor Au­
gen hat, die allenfalls eine ferne Zukunft würde verwirklichen können; 
wehrlos, wie er ist, hat er den Mut, sich auf objektive, verbindliche Normen 
zu berufen.

So läßt sich als Motto für Rathers Werk jener Ausspruch des Papstes Hila­
rus anführen, den Rather mit einem Kreuz im Vat. lat. 4979 markiert 
(Nr. 150): Quoniam presentis definitionis formam, que secundum sanctorum 
est statuta sententiam, in omnium ecclesiarum notitiam pervenire decernimus, 
ne cuiquam pro sui possit ignoratione licere quod non licet, edere gesta notario­

rum sollicitudo curabit. Rather hat sich dieser Aufforderung verpflichtet 
gefühlt39.

Anhang: Die Einträge Rathers im Vat. lat. 4979

1. fol. llvb, Kreuz bei der Rubrik (Konzil von Karthago): XI. Si quis presbiter 
contra episcopum suum inflatus schisma fecerit anathema sit (PL 67, 188 B).

2 und 3. fol. 12vb, Kreuz am Anfang von can. 16: Item placuit ut episcopi presbyte­

ri et diaconi non sint conductores aut procuratores neque ullo turpi negotio et inho­
nesto victum quaerant (189 B-C); dieses letzte Thema interessierte Rather 
hauptsächlich: ein zweites Kreuz wurde am Rand (fol. 132ra) vermerkt zu ut 
ante viginti quinque annos etatis nec diaconi ordinentur nec virgines consecrentur 
(189 C).

4 und 5. fol. 13rb, zwei Kreuze bei can. 18 über die Pflichten der Kleriker nach 
ihrer Ordination: zu ut corporibus defunctorum eucharistia non detur (189 D) 
und zu nec tam mortuos homines baptizari faciat presbiterorum ignavia (190 A).

6 und 7. fol. 15rb, Kreuz bei der Rubrik: XXVIIIL Si quis excommunicatus ante 
audientiam communicare praesumpserit ipse in se damnationem protulit (192 B), 
und ein weiteres Kreuz am Anfang des Canon: Item placuit universo concilio...
[Auf fol. 15va scheint Rather zu Beginn von can. 31 etwas geschrieben und 
dann (vielleicht mehrmals) korrigiert oder unvollendet gelassen zu haben. Ich 
lese tadut, wobei t- möglicherweise ausgestrichen ist; der Schaft des d scheint 
gespalten, über dem Schluß-? ist ein Abkürzungszeichen.]

8. fol. 18rb, Kreuz am Anfang von can. 7 (= 40): Ut clerici edendi vel bibendi cau­

sa tabernas non ingrediantur nisi peregrinationis causa compulsi (194 C).
9. fol. 18rb, Kreuz am Anfang von can. 8 (= 41): Ut sacramenta altaris non nisi a 

ieiunis hominibus celebrentur (194 D).

39) Als der scharfsinnigste Interpretationsvorschlag zu Rather erscheint mir jener 
von Gustavo Vinay, Raterio di Verona (wie Anm.36) S. 11 — 34 und ders., La con­
fessione sdoppiata di Raterio, in: Alto Medioevo latino (Esperienze 42, 1978) S. 377-389.


